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Historias y relatos 4

El 10 de diciembre de 1948, la Asamblea General de las Naciones Unidas aprobó y proclamó
la Declaración Universal de Derechos Humanos, cuyos artículos figuran a continuación:

“DISTRIBUIDO GRATUITAMENTE POR EL MINISTERIO DE EDUCACIÓN
PROHIBIDA SU VENTA”

SÍMBOLOS DE LA PATRIA

Declaración Universal de los Derechos Humanos

Nitutu 
newerinpusu’

CORO

Somos libres, seámoslo siempre
y antes niegue sus luces el Sol,
que faltemos al voto solemne
que la Patria al Eterno elevó.

HIMNO NACIONAL ESCUDO NACIONALBANDERA NACIONAL

PERÚ Ministerio
de Educación
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Kemapia’waru’sa, sanapia’waru’sa a’chinpeike 
ya’kunsaramasu’.

Kanpita yunkiateinken kiyasu a’china’pikui niwentunatui 
ihsu kirika nihsha nihsha nuntuinan nishiterai. Ihshu 
kirika nuntatun ahketechachin nitutu nituteke, unpuinsuna 
irahkakeraware kanpuasu ya’werewa, inawita nishiteraisu 
nuntatun nituteke’.

A’chinpeike ya’kunanke a’china’pi kahtapainken, ya’weranke 
tataparinken, mamaparinken, iyaparinken, yu’yuparinken, 
kaiparinken inawita sha’witeke kahtapainken nuntatun 
nuwiteke’. Ahketechachin yanitutuwatan, tatamashu, 
mamapaya nahtanke sha’wichinken nitutamake.

Ihsupita kanpitanta nitutuwatama nuyhsha yunkiatuma 
ya’wearama, nararu’sa, ma’sharu’sa, samiru’sa ma’pitasuna 
kanpua ya’werewake ya’werinsu inapita nuya newetatuma 
ya’wearama’. Ku’mini mashunenpuasu, ihsupuchin nananu’sa 
nishituna ninahtanpiwe’, nihpirinwe, kanpitasu nani kirika 
nitu nunterama ni’kuare, naniterama nishitu nuntatuma 
ahketechachin nitutamasu’.

Naniwachi.

Sha’winan
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Tatamahshuru’sa, mamapayaru’sa sha’wituna 
napupi. Samiru’sasu nihpirinwe a’shinen 
ya’weterin. Inasu nihpirinwe panka anpuhke 
ya’werin: kuhpiwan, taya, miyuhki, iiwa’yan 
inapitari a’piterin. Inapurinke na’kun sami 
ya’werin. Nahpuatun yu’natari, pawitari 
pa’patera ku kanpura pa’newe’.

Sami a’shinen 
ya’weterinsu’
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Irahka tatamahshu Mashiku tahshi 
nihpachina inaura pa’nin yu’natakasumare’. 
Nani kankunsawatun wa’kimiachin yu’natase, 
nahtanpirinwe anpu wankanai ma’sha irinsu 
nahtanin. Ina te’watapunawe ahketechachin 
wenseatun yu’natapirinwe, wa’kimiachin 
ahke ahkete ma’shapun irin nahtanin.  Ina 
nahtanawatun wankuru ta’arin.   
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Nahpuatun i’shake kankunsawate pi’pian 
i’sha kahteisawate petete parihchi, pe’nate 
parihchi uhpurutere’. Ama wa’winpita apiratun 
wa’yantiinpusumarewe’. A’na taweri yu’natari 
pa’patera, kumanta sami yamahterinwe’. 
Tuhpinan i’sha taraitahrin ni’ne’. ¿Unpuatunta 
nahpurin tunanta kemasu? A’shini anpuhke 
a’parin ni’tun ku naniterinwe mahtakasu’. 
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A’na anpuhke na’kun sami ya’wepachina, 
inake kuhpiwan ya’werin tuhpi mahshuru’sa. 
Nahpuatunchina yu’natate na’kun na’kun sami 
uwarapatera kuhpiwan sami apirawachina 
ya’nuterinpu. Nahpuatun nani na’kunmiachin 
sami uwarapatera a’nake pataantare’.   
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A’na taweri yu’natupike, pe’ipike sami 
mahkatuna narintuwachinara, nani 
tahshi nihsapasu chinihken wiraitawatun 
panka pamaterin. A’nahken u’nanakasu 
nuwantuwachinara sami mahpisu nanamen 
piwiantupi; nahpuru tahshi chinihken 
wiraiterin. 
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Nahpuatun mahshuru’sa shiinpita 
penenpachinara napupi ku nuyawe samiru’sa, 
ka’nanu’sa narintakasu’. Inapuchachin kanpu 
kapini ku nuyawe ninarintakasu, ku nuyawe 
mahshuru’sa, payaru’sa narintakasu.  
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U’yapi ya’nurinsu’

Irahkachachinsu shawiru’sa u’yapi ku 
ya’wetupiwe ni’tun u’yapi nayapirinawe ku 
intuwateranta mahkakaisu ya’werinwe’. Inapuchin 
ya’wesapirinawe a’na mahshuya we’enke nu’wani 
ya’nutatun sha’witerin u’yapiraya ketakasu 
shahkakasumare’.  
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Nahpuatun i’waraya nihpachina mahshuyasu 
aipiranke pihpisawatun nu’wan ne’peatun 
iterin: “Kanta u’yapiraya ketuku tatamahshu”. 
“Kanta u’yapiraya ketuku tatamahshu”, iterin. 
Nahpuatun taweririnke iminke pa’pirinawe 
nuhtuwaru u’yapi pahputerin. 
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Irahkachachinsu u’yapi yahpuriya 
nihterin. Nahpuatun, ya’tawahsha nihterin 
ni’tun ihteri kapatun apirin. Ku nuyaran 
kayachinachinwe niterin. Nahpuatun 
Kunpanama sha’witupi inari amasha inapa 
uhturukasumare’, ama ihteri apikasumarewe’. 
Nahpuatun ihpurasu u’yapi inapa 
nihkakeware nihterin. 



13

Nahpuatun Kunpanamsu piyapiru’sa 
nahtesawatun tahshiramiachin paatun 
u’yapi uhtururin amasha inapa wanitun 
nihtakasumare’. Inake a’chinatun tunin: 
ihpurasu kanpita nuwanterama ni’kuare kari 
u’yapi amashamiachin uhturusarawe inapa 
nihtakasumare’, tunin. 
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Tawririnke piyapiru’sa iminke pa’pirinawe, 
kuwachi u’yapi yahpuriya nihterinsu wanirinwe. 
Inanahpuchahcin inapa wanirantapi kenankunpi. 
Nahpuatun tuhpi: ihpura kanpuasu u’yapi 
nayapatewa kuwachi yahpuriya mahkatewa 
kapariwawe. Ihte tewerinkeran kanpuasu 
Kunpanama inapuchin niterinpuwa’. 
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Nahpuatun ihpurasu tatamahshu 
penentuwachina napurin: irahka ihte piyapi 
nihkapun tewerinkeran ihpurasu kanpuwasu 
u’yapi nanpetatewa nuhsuruterewa’, wewepiru 
ninewa’. Ihpurasu, yahpurihsha u’yapi nihtakasu 
nuwantewatera, mayuranse, te’nesha’weranse, 
inapita mahsawate nani i’waraya nihsapasu 
pa’ne u’yapiraya shahkakasumare’, tunin. 



CARTA DEMOCRÁTICA INTERAMERICANA 
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